
SILANGA STEAM IRON ST300 ULTRA

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Рекомендуем ознакомиться перед использованием
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Перед использованием 
внимательно прочитайте 
данную инструкцию

Сохраните эту инструкцию 
по эксплуатации

Паровой утюг Silanga ST300 Ultra предназначен для парового, су-

хого глажения, вертикального отпаривания, струйного отпарива-

ния одежды, белья и тканей.

Управление прибором осуществляется при помощи кнопок на утю-

ге.

Прибор рассчитан на длительный срок эксплуатации благодаря ка-

чественной сборке, надежному профессиональному нагревателю.

Перед началом эксплуатации парового утюга внимательно прочи-

тайте инструкцию по эксплуатации и сохраните её для использова-

ния в качестве справочного материала.

Используйте устройство только по его прямому назначению, как из-

ложено в данной инструкции. Неправильное обращение с устрой-

ством может привести к его поломке, причинению вреда пользова-

телю или его имуществу и не является гарантийным случаем.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

При использовании электрических приборов необходимо соблю-
дать основные меры безопасности, включая следующие:

•	 Перед включением утюга, убедитесь в том, что напряжение в 
электрической сети соответствует рабочему напряжению устрой-
ства.

•	 Сетевой шнур снабжён «евровилкой»; включайте её в электри-
ческую розетку, имеющую надежный контакт заземления.

•	 Во избежание риска возникновения пожара не используйте 
переходники при подключении утюга к электрической розетке.

•	 Во избежание перегрузки электрической сети не включайте 
одновременно несколько устройств с большой потребляемой мощ-
ностью.

•	 Не используйте устройство вне помещений.

•	 Не храните и не включайте устройство в местах, где хранятся 
или используются легковоспламеняющиеся жидкости.

•	 Утюг должен устанавливаться и располагаться на устойчивой 
поверхности.

•	 Перед использованием устройства, внимательно осмотрите 
сетевой шнур, паровой шланг и убедитесь в том, что они не по-
вреждены. Если вы обнаружили повреждение сетевого шнура или 
парового шланга, не пользуйтесь устройством.

•	 Не используйте устройство вблизи ёмкостей с водой, в непо-
средственной близости от кухонной раковины или рядом с бассей-
ном.

•	 Если устройство упало в воду, немедленно выньте сетевую 
вилку из электрической розетки, и только после этого можно до-
стать устройство из воды.

•	 Не допускайте соприкосновения сетевого шнура и парового 
шланга с горячими поверхностями и острыми кромками мебели.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Не оставляйте устройство без присмотра, если оно включено 
в электрическую розетку. Всегда перед чисткой или в том случае, 
если вы не пользуетесь устройством, отключайте его от электриче-
ской сети.

•	 Не прикасайтесь к корпусу утюга, сетевому шнуру или к вилке 
сетевого шнура мокрыми руками.

•	 Чтобы избежать поражения электрическим током, не погру-
жайте утюг, сетевой шнур и вилку сетевого шнура в воду или лю-
бые жидкости.

•	 Запрещается заливать в резервуар для воды ароматизирую-
щие жидкости, уксус, растворы крахмала, реагенты для удаления 
накипи, химические вещества и т.п.

•	 При наполнении водой резервуара, установленного на корпу-
се утюга, выключите устройство и выньте вилку сетевого шнура из 
электрической розетки.

•	 Запрещается направлять выходящий пар на людей и живот-
ных.

•	 Во избежание повреждений подошвы утюга, соблюдайте осто-
рожность при глажении вещей с металлическими молниями или 
металлическими пуговицами.

ПРИМЕЧАНИЕ: Подошва утюга и отдельные детали корпуса 

утюга нагреваются во время работы. Во избежание получе-

ния ожогов не допускайте непосредственного контакта от-

крытых участков кожи с горячими поверхностями, остере-

гайтесь выхода горячего пара из отверстий подошвы утюга.
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•	 В перерывах и после окончания работы устанавливайте утюг 
на основание утюга. 

•	 При отключении устройства от электрической сети всегда дер-
житесь за вилку сетевого шнура, и выньте её из электрической ро-
зетки, никогда не тяните за сетевой шнур.

•	 Сливайте воду из резервуара только после выключения 
устройства и отключения его от электрической сети.

•	 Регулярно проводите чистку устройства.

•	 Из соображений безопасности детей не оставляйте полиэти-
леновые пакеты, используемые в качестве упаковки, без присмо-
тра.

•	 Не разрешайте детям прикасаться к корпусу утюга, сетевому 
шнуру или к вилке сетевого шнура во время работы устройства.

•	 Дети должны находиться под присмотром для недопущения 
игр с прибором.

•	 Будьте особенно внимательны, если поблизости от работаю-
щего устройства находятся дети или лица с ограниченными воз-
можностями.

•	 Данное устройство не предназначено для использования деть-
ми.

•	 Во время работы и в перерывах между рабочими циклами раз-
мещайте устройство в местах, недоступных для детей.

•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая 

ПРИМЕЧАНИЕ: Не разрешайте детям играть с полиэтилено-

выми пакетами или упаковочной пленкой. Существует опас-

ность удушья.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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Данный прибор предназначен только для 
использования в бытовых условиях. Запрещается 
коммерческое использование и использование 
устройства в производственных зонах и рабочих 
помещениях.

детей) с пониженными физическими., сенсорными и умственными 
способностями или при отсутствии у них жизненного опыта или 
знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструк-
тированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

•	 Периодически проверяйте целостность шнура питания.

•	 Запрещается использовать устройство при наличии повреж-
дений вилки шнура питания или шнура питании, если устройство 
работает с перебоями, а также после его падения.

•	 При повреждении шнура питания его замену во избежание 
опасности должны производить изготовитель, сервисная служба 
или подобный квалифицированный персонал.

•	 Не пользуйтесь устройством после его падения, при наличии 
видимых повреждений или в случае протекания.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. Не раз-
бирайте прибор самостоятельно, при возникновении любых неис-
правностей, а также после падения устройства отключите прибор 
от электросети и обратитесь в любой авторизованный (уполномо-
ченный) сервисный центр по контактным адресам, указанным в га-
рантийном талоне и на сайте www.silanga.ru

•	 Во избежание повреждений перевозите устройство только в 
заводской упаковке.

•	 Храните устройство в сухом, затемнённом или прохладном ме-
сте, недоступном для детей и людей с ограниченными возможно-
стями.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ 
В СЕМЬЮ SILANGA!

Благодарим за приобретение 
парового утюга Silanga ST300 Ultra!
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9 10

11 12
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1.	 Распылительное сопло

2.	 Крышка резервуара для воды

3.	 Регулятор подачи пара

4.	 Кнопка распыления воды

5.	 Кнопка подачи пара

6.	 Световой индикатор питания сети и нагрева подошвы 

7.	 Регулятор температурных режимов

8.	 Резервуар для воды

9.	 Кнопка самоочистки

10.	 Подошва утюга

11.	 Ручка утюга

12.	 Основание утюга 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA

Выбор воды

Для наполнения резервуара используйте водопроводную воду. 

Если водопроводная вода жёсткая, рекомендуется смешивать её 

с дистиллированной водой в соотношении 1:1, при очень жёсткой 

воде смешивайте её с дистиллированной водой в соотношении 1:2 

или используйте только дистиллированную воду. 

- Извлеките утюг из упаковки и удалите элементы упаковки, меша-

ющие нормальной работе утюга.

- Снимите наклейки или защитную пленку с   подошвы утюга, если 

такие имеются.

- Очистите подошву чистой мягкой тканью.

- Протрите мягкой тканью корпус утюга.

- Убедитесь в том, что напряжение электрической сети соответ-

ствует рабочему напряжению устройства.

- Установите утюг на ровную устойчивую теплостойкую и вла-

гостойкую поверхность, чтобы устройство находилось на одном 

уровне с вашей гладильной доской.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ: После транспорти-

ровки или хранения устройства при пониженной темпера-

туре необходимо выдержать его при комнатной температуре 

не менее трёх часов.
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- В резервуаре могут находиться остатки воды – это нормальное 

явление, так как на производстве утюг проходит контроль каче-

ства.

Наполнение резервуара для воды

Наполнение резервуара водой во 
время работы

- Откройте крышку заливочного отверстия резервуара (2), дер-

жите утюг рукой и наклоните его на 45 градусов назад в сторо-

ну основания утюга (12) залейте воду в резервуар (2), закройте 

крышку.

- Перед каждым использованием устройства убедитесь, что в нем 

есть достаточно воды, для нормальной работы.

- Отключите устройство от электрической сети.

- Дождитесь, пока устройство остынет.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA

ПРИМЕЧАНИЕ: Прежде чем наполнять резервуар утюга во-

дой, убедитесь в том, что устройство отключено от сети.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA

ПРИМЕЧАНИЯ: 

- Запрещается заливать в резервуар для воды (8) аромати-

зированные жидкости, воду с различными добавками, уксус, 

раствор крахмала, реагенты для удаления накипи, химиче-

ские вещества и т.п.

- Не добавляйте в резервуар воду выше отметки MAX.

- Откройте крышку заливочного отверстия (2) и аккуратно до-

бавьте воду в резервуар (8). Будьте внимательны, так как подошва 

утюга может быть очень горячей.

- Установите утюг на ровную устойчивую теплостойкую и вла-

гостойкую поверхность, чтобы устройство находилось на одном 

уровне с вашей гладильной доской.

- При первом включении нагревательный элемент утюга обгорает, 

поэтому возможно появление постороннего запаха, это нормаль-

ное явление.

- Перед началом эксплуатации попробуйте прогладить кусочек 

ткани, чтобы прочистить паровые каналы подошвы утюга и ре-

зервуар. При первом использовании возможен выход частиц из 

отверстий подошвы утюга, это нормальное явление и не является 

неисправностью.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA

Примечание: Корпус утюга и подошва утюга нагревают-

ся в процессе работы, не касайтесь горячих поверхностей 

устройства, утюг держите только за ручку (11).

- Следите за тем, чтобы сетевой шнур не перегибался во время 

глажки.

- В процессе работы поддерживается постоянная установленная 

температура подошвы утюга (10), при этом индикатор (6) перио-

дически загорается и гаснет, сигнализируя включение и отключе-

ние нагревающего элемента.

- Прежде, чем приступить к глажению, дождитесь разогрева до 

необходимой температуры и разогрева подошвы утюга (10) (ин-

дикатор (6) перестанет светиться когда утюг наберет температуру 

выбранного режима, иначе возможно вытекание капель воды из 

паровых отверстий подошвы (10).

- Убедитесь в том, что резервуар (8) наполнен водой не выше от-

метки MAX.

- Поставьте утюг на устойчивую поверхность на основание утюга 

(12) в вертикальном положении.

- Вставьте вилку сетевого шнура в электрическую розетку, заго-

рится световой индикатор (6).

СУХОЕ ГЛАЖЕНИЕ
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- В перерывах в работе устанавливайте утюг на устойчивую по-

верхность на основание утюга (12) в вертикальном положении.

- Каждое обозначение регулятора температурного режима имеет 

определенную температуру глажения в зависимости от темпера-

туры ткани.

NYLON – нейлон; SILK – шелк; WOOL – шерсть; COTTON – хлопок; 

LINEN – лен.

Стандартные 

обозначения на 

ярлыках одежды

Тип ткани

Нейлон

Шелк

MIN

MAX

Шерсть

Хлопок

Лен

Регулятор 

температурного 

режима

Если аналогичный символ присут-

ствует на ярлыке изделия, то разгла-

живать такую ткань не рекомендуется.ВНИМАНИЕ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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- Если на ярлыке изделия есть символ           , то данное изделие 

гладить не рекомендуется.

- Перед глажкой отсортируйте вещи по температуре глажения: 

синтетику – к синтетике, шерсть – к шерсти, хлопок – к хлопку и 

т.д. 

- Подошва утюга разогревается быстрее, чем остывает. Рекомен-

дуем гладить сначала вещи из синтетических тканей (с низкой 

температурой глажения). Далее приступайте к глажке шелковых 

или шерстяных изделий. Изделия из хлопка и льна рекомендуем 

гладить в последнюю очередь.

- Вельветовые и другие ткани, которые быстро начинают лоснить-

ся, следует гладить строго в одном направлении (в направлении 

ворса).

- Чтобы избежать появления лоснящихся пятен на синтетических 

и шелковых тканях, их следует гладить с изнаночной стороны. Ре-

комендуется использовать дополнительную сухую ткань или мар-

лю между изделием и подошвой утюга.

- Шелк и шерстяные ткани рекомендуем гладить через дополни-

тельную сухую ткань.

- После использования установите утюг в вертикальное положе-

ние на основание утюга (12).

- Всякий раз перед глажением ве-

щей обращайте внимание на ярлык 

изделия, где указана рекомендуе-

мая температура глажения.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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- Отсоедините вилку сетевого шнура из электрической розетки.

- Дождитесь полного остывания устройства, затем вылейте из ре-

зервуара (2) воду. 

- Убедитесь в том, что резервуар (8) наполнен водой до отметки 

MAX.

- Поставьте утюг на устойчивую поверхность на основание утюга 

(12).

- Вставьте вилку сетевого шнура в электрическую розетку, заго-

рится световой индикатор (6).

- Установите регулятор температурного режима в положение 

MAX, в соответствии с типом ткани, в противном случае при вы-

боре низкого температурного режима, может вытекать вода из по-

дошвы утюга.

- Во время работы вы можете выбрать интенсивность парообра-

зования, увеличивайте или уменьшайте подачу пара, используя 

регулятор подачи пара (3).

- Для подачи пара используйте кнопку подачи пара (5). 

- Между несколькими нажатиями на кнопку подачи пара должен 

быть перерыв не менее 5 секунд.

- Чтобы предотвратить вытекание воды через каналы подошвы, не 

нажимайте кнопку подачи пара непрерывно более 5 секунд.

ПАРОВАЯ ГЛАЖКА

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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Держите утюг вертикально на расстоянии 10-30 

см от одежды и нажимайте на кнопку подачи пара 

(5). 

ВЕРТИКАЛЬНОЕ ОТПАРИВАНИЕ

- В перерывах в работе устанавливайте утюг на устойчивую по-

верхность в вертикальном положении на основание утюга (12). 

Следите за тем, чтобы под утюгом не скапливались капли воды, 

при образовании капель вытирайте их мягкой тканью или бумаж-

ной салфеткой.

- После использования установите утюг в вертикальное положе-

ние на основание утюга (12).

- Извлеките вилку сетевого шнура из электрической розетки.

- Дождитесь полного остывания утюга, затем вылейте воду из ре-

зервуара (2).

Примечание: Не рекомендуется выполнять вертикальное от-

паривание синтетических тканей.

Никогда не отпаривайте одежду, уже надетую на человека, 

потому что температура выходящего пара очень высокая, 

пользуйтесь плечиками или вешалкой. Не направляйте пар 

на людей, растения, животных или на предметы, которые мо-

гут быть повреждены влагой.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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- Налейте воду в утюг в соответствии с методами наполнения ре-

зервуара с водой.

- Нажмите кнопку распыления.

ФУНКЦИЯ РАСПЫЛЕНИЯ

Примечание: функцию распыления можно использовать при 

сухом и паровом глажении.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПА-
РОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 ULTRA
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Перед чисткой устройства отключите устройство от электрической 

сети и дождитесь полного остывания нагревателя и подошвы утюга.

- Откройте крышку резервуара (2) слейте воду, закройте крышку.

- Рекомендуется осуществлять регулярную чистку не реже 1 раза 

в неделю.

- Протрите корпус паровой станции утюга слегка влажной тканью, 

после этого вытрите насухо.

- Минеральные отложения на подошве утюга (10) удалите тканью, 

смоченной водой, затем протрите поверхность подошвы сухой 

тканью.

- Не используйте для чистки корпуса паровой станции и утюга 

абразивные чистящие средства и любые растворители.

- Если долго не очищать устройство, накипь может закрыть паро-

вые отверстия на подошве утюга. Для очистки отверстий подош-

вы утюга, закрывающих отверстия, удалите накипь с помощью зу-

бочистки. Будьте аккуратны, не повредите поверхность подошвы.

Режим самоочистки

Примечание: Чтобы удалить грязь и пыль, утюг следует чи-

стить не реже одного раза в месяц.

ОЧИСТКА И УХОД

После каждого использования сливайте воду из ре-
зервуара для воды.

Регулярная чистка
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- Наполните резервуар (2) водой на 0,5 от его максимальной ем-

кости.

- Установите регулятор подачи пара (3) в положение без пара 0, а 

регулятор температурных режимов (7) в положение MIN. Подклю-

чите утюг к сетевой розетке и поверните регулятор температур-

ного режима в положение MAX.

- Когда индикатор питания (6) погаснет, т.е. паровой утюг достиг-

нет нужной температуры, возьмите утюг и держите горизонтально 

над раковиной, тазиком или другой емкостью.

- Нажмите кнопку самоочистки (9) и удерживайте ее, слегка по-

качивая утюг вперёд-назад, пока вода выходит из резервуара (8).

- Вы можете нажимать кнопку подачи пара несколько раз с интер-

валом не менее пяти секунд между нажатиями.

- В режиме самоочистки, включается повышенная интенсивность 

выхода пара, пар вместе с кипящей водой и накипью будут выхо-

дить из отверстий подошвы утюга (10).

- Когда резервуар для воды опустеет, пар перестанет выходить из 

паровых каналов, отпустите кнопку самоочистки (9).

- По окончании очистки поверните регулятор температурного 

режима (7) в положение MIN и отключите сетевой шнур из сети 

электропитания. Дайте утюгу остыть и после протрите подошву 

утюга (10) мягкой тканью.

ОЧИСТКА И УХОД
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- Прежде чем убрать устройство на хранение, убедитесь в том, что 

устройство полностью остыло после использования.

- Вылейте оставшуюся воду из резервуара для воды (2).

- Произведите чистку устройства.

- Установите сетевой шнур рядом с утюгом или намотайте на ос-

нование утюга.

- Храните устройство в сухом, затемнённом и прохладном месте, 

недоступном для детей и людей с ограниченными возможностями.

ХРАНЕНИЕ

Примечание: Не переносите устройство, удерживая за сете-

вой шнур.
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Не выходит пар

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Подошва не нагревается

Вода вытекает из утюга

Проверьте подключен ли утюг к сети электропитания

Проверьте работоспособность розетки сети электропитания

Выставьте регулятор температурных режимов на режим COTTON

Не переполняйте резервуар для воды выше отметки MAX

Возможно утюг не успел нагреться. Подождите 2-3 минуты пока нагреет-
ся подошва утюга.

В случае «сухой» глажки на низких температурных режимах MIN, Nylon, 
Silk убедитесь, что регулятор подачи пара выключен (находится в поло-
жении 0).

При использовании пара при глажке, нажимайте на кнопку подачи пара 
не чаще одного раза в две секунды.

Проведите процедуру очистки 2 раза как указано в инструкции с помо-
щью водопроводной (недистиллированной) воды.

Проверьте наличие воды в резервуаре
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Не выходит пар

Во время глажки остаются пятна на одежде

Утюг не разглаживает ткань

Утюг оставил следы на ткани

ВСЕГДА сливайте остатки воды из резервуара после использования 
утюга. Остатки воды в резервуаре, в каналах подачи пара на подошву 
при остывании могут образовать накипь и прочие частицы из примесей, 
которые были в водопроводной воде. Это может привести к засорению 
каналов подачи пара на подошву утюга и поломке устройства.

Проверьте на какой температурный режим выставлен регулятор. Соот-
ветствует ли температурный режим материалу разглаживаемой ткани.

Проверьте на какой температурный режим выставлен регулятор. Соот-
ветствует ли температурный режим материалу разглаживаемой ткани. 
Поставьте регулятор на более низкое значение. Дайте устройству осты-
нуть в течение 5 минут, прежде чем продолжить глажку.

Возможно утюг не успел нагреться. Подождите 2-3 минуты пока нагреется 
подошва утюга.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

При желании использовать постоянную подачу пара, регулятор постоян-
ной подачи пара должен быть не в положении 0

Регулярно проводите очистку устройства. Проверяйте чистоту подошвы 
перед каждым использованием.
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Перекрутился сетевой шнур

Для безопасного использования, увеличения срока службы устройства 
избегайте заломов и «перекручивания» сетевого шнура.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Для безопасного использования, увеличения срока службы устройства 
избегайте заломов и «перекручивания» сетевого шнура.

Чтобы восстановить нормальное положение сетевого шнура, отключите 
утюг от сети электропитания, выставьте регулятор температурных режи-
мов на MIN, дайте устройству остыть, слейте воду из резервуара. По-
ставьте утюг на гладильную доску, медленно раскрутите сетевой шнур до 
нормального положения (чтобы не было заломов сетевого шнура).
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Перекрутился сетевой шнур ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ПАРОВОГО УТЮГА SILANGA ST300 
ULTRA

Серийный номер

Уровень напряжения

Номинальная частота

Максимальная мощность

Объем резервуара

Класс защиты от поражения 
электрическим током

Степень защиты

Срок службы

ST300 Ultra

220-240  V

50 /60 Hz

2200 W

450 мл

1 

IPX0

2 года

Утилизация

В целях защиты окружающей среды, после окончания срока служ-
бы прибора и элементов питания (если входят в комплект), не вы-
брасывайте их вместе с обычными бытовыми отходами, передай-
те прибор и элементы питания в специализированные пункты для 
дальнейшей утилизации.

Отходы, образующие при утилизации изделия подлежат обязатель-
ному сбору с последующей утилизацией в установленном порядке.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Ограниченная гарантия на 1 год
Гарантия действительна для первоначального розничного поку-
пателя прибора, начиная с даты первоначальной розничной по-
купки, и не подлежит передаче третьим лицам. Сохраняйте кассо-
вый чек. Для получения гарантийного обслуживания необходимо 
предъявить документы, подтверждающие покупку. Дилеры Silanga, 
сервисные центры и розничные магазины не имеют права переде-
лывать, модифицировать или любым другим образом изменять ус-
ловия этой гарантии.

Данная гарантия не распространяется на случаи естественного 
износа деталей и повреждение прибора вследствие: небрежной 
эксплуатации и неправильного использования прибора; питания 
прибора от сети с несовместимым напряжением и силой тока; ис-
пользования прибора с нарушением инструкций, описанных в ру-
ководстве пользователя; разборки, ремонта или замены компонен-
тов прибора кем-либо, кроме представителей фирмы Silanga или 
авторизованных сервисных центров. Кроме того, гарантия не рас-
пространяется на повреждения прибора в результате стихийных 
бедствий, таких как: пожары, наводнения, ураганы и смерчи.

Ограничение ответственности Silanga

Silanga не несет ответственности за какие-либо случайные или 
косвенные убытки, вызванные явным или косвенным нарушением 
условий или гарантийных обязательств, предусмотренных законо-
дательством.

За исключением случаев, запрещенных действующим законода-
тельством, любые подразумеваемые гарантии, условия товарной 
пригодности и соответствия товара назначению ограничены сро-
ком действия данной гарантии.

ГАРАНТИЯ
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Silanga заявляет об отказе от других гарантий, условий и заявлений 
явных, косвенных, предусмотренных законом и любых других.

Silanga не несет ответственности за какие-либо убытки, возникшие 
в результате покупки, использования, неправильного использо-
вания или отсутствия возможности использовать товар, включая 
случайные, умышленные, косвенные или аналогичные убытки или 
потери прибыли. Silanga также не несет ответственности за убыт-
ки, возникшие в результате нарушения покупателем существенных 
или иных условий договоров с третьими лицами; или обвинений, 
выдвинутых третьими лицами против покупателя.

Законодательство некоторых провинций, штатов или юрисдикций 
не допускает исключения или ограничения ответственности за слу-
чайные или косвенные убытки, или ограничения срока обязатель-
ной гарантии, следовательно, вышеуказанные ограничения могут к 
вам не применяться.

Эта гарантия наделяет вас определенными юридическими правами, 
вы также можете иметь иные права, которые варьируются в зависи-
мости от провинции, штата или юрисдикции.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн, кон-
струкцию, и технические характеристики, не влияющие на общие 
принципы работы устройства, без предварительного уведомления, 
из-за чего между инструкцией и изделием могут наблюдаться не-
значительные различия. Если пользователь обнаружил такие несо-
ответствия, просим сообщить об этом по электронной почте info@
silanga.ru для получения обновленной версии инструкции.



По всем вопросам обращаться:
www.silanga.ru

e-mail: info@silanga.ru


